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Macaafni Qulqulluun Waa'ee Of-toʼannoo

(Temperance) Maal Jedha? — Jireenya Keessatti

Hojiirra Oolchuu · Caqasawwan KJV Lakkoofsota

Strong Waliin
JIREENYA IRRATTI HOJIIRRA OOLCHUU · WALIIGALTEE WAAQAYYOO WAJJIN — WOCCOFTUU,

DEEMSA, FIIGICHA, XUMURA
Of'in — Barsiisa Bu'uuraa Macaafa Qulqulluu

JECHA EEGALCHAA

Of-to’aannaan wanti hundi kaanuu dura, deemsa dha. Mucaan guyyaa tokkotti ofii isaa hin bulchu:

jalqaba ni looga, ni baatama, aannaniinis ni

GAAFFILEE SADII QAYYABIIN KUN DEEBISU:

1. Ittiin of qabuun (temperance) eessatti argama, namni tokkos akkamitti jalqaba isaanitti gaha?

2. Namni tokko of-toʼannoo yeroo qabaatu maal gochuu qaba, kunis guyyaa guyyaan akkamitti jiraatee argama?

3. Fiigichi akkamitti xumurama — gonfoon kam kaa'ameera, fedhii addunyaas darbu keessatti eenyutu bara baraan

jiraata?

JECHOOTA AFAAN GIRIIKII

“Of'irjina” — G1466 egkrateia — Ofii of qabuu, of danda'uu, of tuulaa qabuu

Ijaa Hafuuraa keessaa amala of-toʼannaadha

“bulchiinsa of” — G1467 egkrateuomai — Ittiin of qabuu, of danda'uu, of ittisuu, mataa isaanii

to'achuu

Namni hunda-galii dorgommii cimaa taasisu hundi wanta hundaan mataa isaa qajeelfata.

“Dabalaa” — G4298 prokopto — dabalaa, itti fufaa, guddachaa

Yesuus ogummaa fi guddina keessa guddaa deeme



“Baayina” — G810 asotia — Bal'ina, hammeenya (jireenya balaa keessatti jiraachuu)

Daadhii wayiniitiin hin machaa'inaa; kanaan gidduu jireenya balaaqa qabu (excess) jiraatu.

“bulchiinsa of” — G1468 egkrates — Of'itoo, keessatti jabaa

qulqulluu, qajeelaa, qulqulluu, of qabaa

“Jala qabuu” — G5299 hupopiazo — Cabsanii bulchuu, ittiin loluu

Ani dhagna koo cabsee (ittiin bulcha)

“Cabsuu (bitamsiisuu)” — G1396 doulagogeo — Cabsuu (bitamsiisuu)

Isa bittaa jala galchuu

“Cichoomsa argachuuf tattaaffachuu” — G118 athleo — tolcuu, wal'aansuu

Yoo namni tokko injifannoo argachuuf wal'aansu

“hidhattoota lolaa” — G3696 hoplon — meeshaa, hidhata (miʼa lolaa), meeshaa (miʼa hojii)

Miidhaan lolaa keenya foon miti.

“ulfina” — G3591 ogkos — dhiibbaa, baʼaa

kottaa dhiibbaa hunda gatnaa

“jiraachuu” — G3306 meno — Turuu, hafuu, obsaa jiraachuu

Namni fedha Waaqayyoo raawwatu bara baraan ni jiraata.

“Guutummaatti” — G3651 holoteles — guutummaatti, hanga dhumaatti guutuu

Waaqni nagaa mataan isaa guutummaatti isin haa qulqulleessu

(Yaada koo dhuunfaa — akkasumatti jecha kana akkamitti ijaaramee jiraachuu isaa ilaali. Strong's akka jedhutti

egkrateia (G1466, of-tolummaa) jechoota lama irratti hundaa'a — G1722, keessa, fi G2904, kratos, jabina, bulchiinsa —

jabina KEESSAA: namni ofii isaa bulchuu isaa. Egkrateuomai (G1467, of-tolaa ta'uu) immoo jabina sana hojiirra oolfamee

fiigicha keessatti hojjetamu dha — wanta namni qofaa qabu utuu hin ta'in, wanta namni fiigicha keessatti hojjetu. Ija

sanaa fi fiigicha isaa jecha tokko bifa lama keessatti argamu.)

JECHOOTA IBROOTA

“Bulcha” — H4910 mashal — akka bulchuu, akka mootii ta’anii bulchuu, akka mootummaan bulchuu

Namni hafuura isaa toʼatu, nama magaalaa qabatu caalaa gaarii dha

“Seera” — H4623 matsar — Of'ittoo qabuu, seera, to'annaa

Nama hafuura ofii isaa too'achuu hin dandeenye

“dhoksuu” — H6845 tsaphan — dhoksuu, kuufachuu, icciitiin eeguu

Ani dubbii kee garaa koo keessa dhoksee kaaʼeera

“himname” — H1580 gamal — harma dhorkuu, bilchaachuu, arjummaan tolchuu

warra aannan irraa hoongee'an (warra aannan irraa hoongoo'an)

“ga'aa” — H1767 day — ga'aa, gahaa

nyaachuun hamma si gaʼu nyaadhu

“qajeele” — H7760 suwm — Kaa'uu, kaa'uu, muuduu, kaayyeffachuu

Daaniyeel garaa isaatti murteeffate

(Yaada koo dhuunfaa — mashal (H4910, bulchuu) jechuma "

I. GUURACHUU — AKKAATAA ITTI ARGAMU

(Yaada koo dhuunfaa — deemsi hundi gadi aanaadhaan jalqaba, kunis akkasuma. Of-qabuun dursa hojii harka keetii miti;

inni IJA dha — ijji immoo hin oomishamu, inni ni guddifama. Inni muka wayinii irratti guddata, mukni wayinii sunis

Nama tokko. Daaʼimni immoo waan nyaata isaa hunda argatu iddoo sana keessatti argata: dubbii keessatti, akka

aannanii; akka meetii isa achi keessatti barbaadi, akkasumas akka qabeenya dhokataa isa barbaadi. Gadi aanaadhaan

jalqabi, harma dubbii irratti jalqabi, jalqabi.)



A. Galaatiyaa 5:22-23 Iji Hafuuraa garuu jaalala, gammachuu, nagaa, obsa, arjummaa, gaarummaa,

amanamummaa [G1466 egkrateia ⚑] (23) garraamummaa fi of qabuu dha. Seerri waan akkanaa

mormus hin jiru.

ICHOOTA HAFUURAA → GARAA GAD QABAACHUU, TOFTAA OFII TOWWACHUU + WANTOOTA KANA IRRATTI SEERRI HIN

JIRU.

B. Yohannis 15:4 Na keessa jiraadhaa; anis isin keessa nan jiraadhaa. Akkuma dameen yoo muka

wayiniitti jiraate malee ofuma isaatiin ija naqachuu hin dandeenye, isinis yoo na keessa jiraattan malee

ija naqachuu hin dandeessan. [G3306 meno ⚑]

DAMEEN MUKA WAYINII IRRA UTUU HIN GADHIISIN, MATUMA ISAANIITIIN IJA GODHACHUU AKKUMA HIN DANDA'IN →
ISIN YOO NA KEESSA JIRAACHUU BAATTAN, AKKASUMAS HIN DANDEESSAN.

C. Yohannis 15:5 “Ani muka wayinii ti; isini immoo dameewwan. Namni yoo na keessa jiraate, anis

yoon isa keessa jiraadhe inni ija baayʼee naqata; isin narraa gargar baatanii homaa gochuu hin

dandeessaniitii. [G2590 karpos ⚑]

INNI NA KEESSA JIRAATU + ANI ISA KEESSA JIRAADHU → INNI SANA IJA BAAY'EE NAQATA + ANA MALEE HOMAA

HOJJECHUU HIN DANDEESSAN.

(Yaada koo kan dhuunfaa — iddoon of-qabiinsi argamu kanuma. Inni ija Hafuura keessatti barreeffameera; ijji immoo

damee muka wayinii keessa jiraatu qofa irratti guddata. Damichi yoo cite, ijji hin jiru; inni "Ana malee homaa hojjechuu

hin dandeessu" jedheeraatii. Of-qabiinsa argachuuf, ISA keessa turi — jabinni keessa jiru jabina isaa kan si keessa

jiraatuudha.)

D. 2 Phexros 1:3 Humni waaqummaa isaa karaa isa ulfina isaatii fi gaarummaa isaatiin nu waame sana

beekuu keenyaatiin waan jireenyaa fi Waaqatti buluuf nu barbaachisu hundumaa nuuf kenneera.

[G1922 epignosis ⚑] [G1411 dunamis ⚑]

HUMNI ISAA WALIIN GUUTUUN AKKA JIREENYAA FI WAAQEEFFANNAADHAAF TA'AN WANTOOTA HUNDA NUUF KENNE.

E. Fakkeenya 2:4-5 yoo ati akkuma meetiitti isa barbaaddattee akkuma qabeenya dhokfameetti isa

barbaadde [H2664 chaphas ⚑] (5) ati Waaqayyoon sodaachuu ni hubatta; Waaqa beekuus ni argatta.

AKKUMA MEETIITTI ISA BARBAADDATTEE + AKKUMA QABEENYA DHOKFAMEETTI ISA BARBAADDE → ATI WAAQA BEEKUUS

NI ARGATTA.

F. Yohannis 5:39 Isin Katabbiiwwan Qulqulluudhaan jireenya bara baraa arganna jettanii waan

yaaddaniif Katabbiiwwan Qulqulluu sana qorattu. Katabbiiwwan Qulqulluun kunneenis waaʼee koo

dhugaa baʼu; [G2045 ereunao ⚑]

KITAABOTA QULQULLUU QORADHAA → ISAAN WARRA NAAF RAGAA BAʼANI DHA.

G. Faarfannaa 119:9 Dargaggeessi akkamitti jireenya qulqulluu jiraachuu dandaʼa? Akka dubbii

keetiitti jiraachuudhaan. [H1697 dabar ⚑]

DARGAGGEESSI AKKAMITTI JIREENYA QULQULLUU JIRAACHUU DANDAʼA? → AKKA DUBBII KEETIITTI JIRAACHUUDHAAN.

H. Faarfannaa 119:11 Ani akkan cubbuu sitti hin hojjenneef, dubbii kee garaa koo keessa

dhokfadheera. [H6845 tsaphan ⚑]

ANI AKKAN CUBBUU SITTI HIN HOJJENNEEF → DUBBII KEE GARAA KOO KEESSA DHOKFADHEERA.

(Yaada koo dhuunfaa — akkuma dabbaltichi itti eegallu ilaali: DUBBII kee eeguu, akkasumas dubbii garaa keessatti

dhoksame sanaan. tsaphan (H6845, dhokfachuu) jechuun akka qabeenya guddaa ol kuusuu jechuu dha. Namni cubbuu hin

hojjenne dubbicha keessa isaatti, iddoo hawwiin itti ka'u sanatti ol kuusa — qabeenyichis balbala diinni itti rurruuqu sana

irratti kaawwamee jira.)

I. 1 Phexros 2:2 Akka ittiin fayyina keessaniin guddattaniifis akkuma daaʼimman reefuu dhalataniitti

aannan hafuuraa qulqullaaʼaa sana jabeessaa dharraʼaa; [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

AKKA DAAʼIMMAN DHIʼOO DHALATANII + AANNAN QULQULLUU DUBBII SANAA HAWWAA → AKKA ISIN ISAAN SANAAN

GUDDATTANIIF.

J. Faarfannaa 131:2 Ani garuu lubbuu koo afaan qabachiiseera; calʼisiiseeras; akkuma daaʼimni harma

haadha isaa guusan tokko haadhatti irkatee boqotu sana, akkuma daaʼima harma haadha isaa guusanii

lubbuun koo na keessatti calʼiste. [H1826 damam ⚑]



ANI OFIIN KOO TOʼADHEEN CALʼISIISE → AKKA DAAʼIMA HAADHA ISAA IRRAA HARMA GUʼE.

K. Isaayyaas 28:9-10 “Namni inni waa barsiisuu yaalu kun eenyu? Inni eenyuuf ergaa isaa ibsaa jira?

Ijoollee aannan dhiifteef moo ijoollee harma guuteef? [H1580 gamal ⚑] (10) Ajaja irratti ajaja; ajaja

irratti ajaja; sirna irratti sirna; sirna irratti sirna; asitti muraasa; achitti muraasa” taʼaatii.

WARRA AANNAN IRRAA HARKISAMAN → SEERA IRRATTI SEERA + SARARA IRRATTI SARARA + AS XIQQOO, ACHIS XIQQOO.

(Yaada koo dhuunfaa — inni eenyu barsiisa? warra harma guru dhaabatan. gamal (H1580, harma guru dhaabachuu)

mucaa harmaa irraa fudhatamee guddate sana ta'a; faarfataanis kanaan lubbuu tasgabbooftee agarsiisa — ani lubbuu

koo tasgabbeessee calisiiseera, akkuma mucaa harma haadha isaa irraa guraa dhaabatee. of-qabiinsi jalqabaa namni

tokko baratu harma guruu dhaabachuudha: lubbuun hawwii ishee irraa calliftee, ajaja irratti ajaja, seera irratti seera,

xinnoo as, xinnoo achi jedhamee barsiifamti.)

L. Luqaas 2:52 Yesuusis ogummaadhaan, hojjaa fi surraadhaan fuula Waaqaatii fi fuula namaa duratti

guddachaa deeme. [G4298 prokopto ⚑]

YESUUS OGUMMAA FI GUDDINAAN + FAVORII WAAQAYYOO FI NAMOOTAA DURATTI GUDDATE.

(Yaada koo kan dhuunfaa — akkasumas yoo ati kokkolfaan si gadi taʼuu itti yaadde, Ilmi mataan isaa GUDDATE —

prokopto (G4298, guddachuu), fuula duratti sochoʼuu. Inni ni guddate, atis ni guddatta. Namni tokko iyyuu waan kana

keessatti guutummaatti guddatee hin dhalatu; aannan sana hawwi, isaanis guddadhu. Amma erga dhaabbatte, deemuu

baradhu.)

II. DEEMUU — WAAN QABAATTU YOO ARGATTE ITTI MAAL GOCHUU QABDA

(Yaada koo dhuunfaa — daa'imni sun miilla isaan dhaabate; amma immoo deemsa guyyuu ta'utu dhufa. Of-toluu argame,

of-toluu DEEMAME ta'uu qaba; seerri jalqabaa deemsichaas kanuma: Hafuuraan deemi, sila hawwii foon isaa hin

raawwattu. Karaan foon bituun tokko dhaabatee isa waliin lolu miti; deemuu dha — Hafuuraan, ifa guyyaa keessa,

amanamummaan, of-tolinaan — dhugaa baatota kanneen keessattis waan deemsi sun didu, akkasumas waan inni uffatu

ilaali.)

A. Galaatiyaa 5:16 Kanaafuu ani, “Hafuuraan jiraadhaa; yoos hawwii foonii hin guuttaniitii” jedha.

[G1939 epithumia ⚑] [G4043 peripateo ⚑]

HAFUURAAN JIRAADHAA → YOOS HAWWII FOONII HIN GUUTTANIITII” JEDHA.

B. Roomaa 13:13 Kottaa akka yeroo guyyaatti amala gaariin haa jiraannu; addaggummaa fi

machiidhaan miti; jireenya sagaagalummaa fi gad dhiisiitiin miti; wal loluu fi hinaaffaadhaan miti.

[G4043 peripateo ⚑]

QAJEELUMMAAN DEEMAA, AKKUMA GUYYAA KEESSA + FINCILAA FI MACHOOFTUUMMAA KEESSA HIN DEEMINAA.

C. Roomaa 13:14 Qooda kanaa Yesuus Kiristoos Goofticha uffadhaa; akka itti hawwii foonii

gammachiiftan hin yaadinaa. [G4307 pronoia ⚑]

GOOFTAA YASUUS KIRISTOOS UFFADHAA + FOON KEESSANIIF WANTA ISIN KAKAASU HIN QOPHEESSINAA.

D. Efesoon 5:18 Daadhii wayiniitiin hin machaaʼinaa; kun jireenya gad dhiisiitti geessaatii. Qooda kanaa

Hafuuraan guutamaa; [G810 asotia ⚑]

DAADHII WAYINIITIIN HIN MACHAAʼINAA; KUN JIREENYA GAD DHIISIITTI GEESSAATII → QOODA KANAA HAFUURAAN

GUUTAMAA.

(Yaada koo dhuunfaa — Caaffanni Qulqulluun guutuu lama walitti bu'iinsaan kaasa: daadhii, kan gara balaa'ina geessu

— asotia (G810, balaa'ina), jireenya dhangalaafamee fi balleeffame — fi Hafuura. Namni qodaa dha; gaaffiin qofti maal isa

guutu ta'uu dha. Hafuuraan guutamaa, balaa'inni iddoo hin qabaatu.)

E. Tiitoo 2:11-12 Ayyaanni Waaqaa kan fayyina fidu nama hundatti mulʼifameeraatii.

[G4996 sophronos ⚑] (12) Ayyaanni kunis Waaqa malee jiraachuu fi hawwii addunyaa ganuun bara

kana keessa jireenya of qabiisaa, jireenya qajeelummaatii fi jireenya Waaqatti buluu akka jiraannu nu

barsiisa;

AYYAANA WAAQAYYOO ISA NU BARSIISU → WAAQA MALEEYYUMMAA FI HAWWII ADDUNYAA KANA GANUU +

KOFOOTUMMAAN, QAJEELUMMAAN, WAAQA SODAACHUUNIS JIRAACHUU.

F. 2 Phexros 1:5-6 Sababuma kanaaf amantii keessan irratti gaarummaa, gaarummaa irrattis beekumsa

dabalachuuf waan isinii dandaʼame hunda godhaa; [G1466 egkrateia ⚑] (6) akkasuma beekumsa irratti



of qabuu, of qabuu irratti obsaan dhaabachuu, obsaan dhaabachuu irratti Waaqatti buluu

YAALII GUUTUU GOCHUUDHAAN → BEEKUMSATTI OF-TOWWANNAA DABALAA + OF-TOWWANNAATTI OBSA DABALAA.

(Yaada koo dhuunfaa — tarkaanfii kana ilaali: qajeelfamummaan (of-tolchuun) beekumsatti dabalama — hojii cimaa

hundaan — obsi immoo qajeelfamummaa irratti ijaarama. Ija taʼee argatte kana amma tarkaanfii godhee itti dabaluu

qabda; deemsi kun sadarkaa gara sadarkaatti guddachaa deema.)

G. Tiitoo 2:2 Jaarsoliin akka amala qabeeyyii, kabajamoo fi warra of qaban taʼaniif, akkasumas akka

warra amantii dhugaa, jaalalaa fi obsa qabaatan barsiisi. [G4998 sophron ⚑]

NAMOOTA UMURIIN GUUGAME → QALBII QABEESSA, ULFINA QABU, OF-QABAA + AMANTII KEESSATTI, JAALALA

KEESSATTI, OBSA KEESSATTI FAYYAA QABAN.

H. Tiitoo 1:8 Qooda kanaa inni nama keessumaa simatu, nama waan gaarii jaallatu, kan of qabu,

qajeelaa, qulqulluu fi nama naamusa qabu taʼuu qaba. [G1468 egkrates ⚑]

NAMA GAARII JAALATU + OF QABAA, QAJEELAA, QULQULLUU, OF TOʼATU.

(Yaada kiyya dhuunfaa — mallattoo jala jira taatee ilaali kan G1468: egkrates, namicha keessatti jabaa, hidda dhugaa isa

egkrateia. Jaarsi bushaayee dura dhaabbatu namicha ofii isaa bulchu ta'uu qaba; jaarsoliinis akkasuma — of-eeggannoo

qaban, hamilee cimaa qaban, of-qabaa qaban. Deemsi kun umurii hunda gaafata, umurii dargaggummaadhaan hin

xumuramu.)

I. Uumama 4:7 Utuu waan qajeelaa hojjettee silaa ati fudhatama argatta mitii? Garuu yoo waan

qajeelaa hojjechuu baatte cubbuun balbala kee duratti riphee si eeggata; si qabachuu barbaadas; ati

garuu isa moʼachuu qabda.” [H4910 mashal ⚑]

CUBBUUN BALBALA BIRATTI CIISA + HAWWIIN ISAA GARA KEETTI TA'A → ATI IMMOO ISA NI BULCHITA.

J. Fakkeenya 16:32 Goota waraanaa irra nama obsa qabu, nama magaalaa tokko boojiʼee fudhatu irra

kan of qabu wayya. [H4910 mashal ⚑]

ARAA OF DHABAMUU = HUMNA QABEESSA IRRA CAALA + INNI HAFUURA ISAA TO'ATU ISA MAGAALAA QABATU IRRA

CAALA.

(Yaadota koo dhuunfaa — jechoota lama isaan bulchuu wajjin walitti fidii ilaali. Qaayeen ilaalchisee cubbuu waaʼee, ati

isa ni BULCHITA jedhame — mashal (H4910, bulchuu) — ajaja jalqabaa waaʼee of-qabannaa kitaaba guutuu keessatti

kennamee, balbala hawwiin itti eeggattee dubbatame. Fakkeenyichi immoo jecha wal fakkaataa sana gonfoo taasisa:

namni hafuura isaa bulchu, nama magaalaa qabate CAALA. Addunyaan nama magaalaa qabate akka gooticha jabaa tiin

lakkaaʼa; Waaqni garuu nama hafuura isaa bulchu akka nama caalaatti jabaa tiin lakkaaʼa.)

K. Fakkeenya 25:16 Damma yoo argatte hamma si gaʼu nyaadhu; yoo baayʼiftee nyaatte ni diddigda.

[H1767 day ⚑]

DAMMAA ARGATTEE? → HAMMA SI GA'U QOFA NYAADHU.

L. Yaaqoob 1:19 Yaa obboloota koo jaallatamoo, waan kana hubadhaa: Namni hundinuu dhagaʼuutti

haa ariifatu; dubbachuuf suuta haa jedhu; aaruuttis suuta haa jedhu; [G1021 bradus ⚑]

DHAGAʼUUTTI ARIIFATU + DUBBACHUUF SUUTA JEDHU + AARUUTTIS SUUTA JEDHU.

(Yaada koo dhuunfaa — deemsi guyyuu of-qabiinsaa karra xiqqaa tokko keessa darba — kunis afaan — karrichis karaa

lamaan hojjeta. Nyaanni ni seena: dammi iyyuu, wanti gaarii fi mi'aawaa ta'e, dubbiin akkas jedha, hamma GA'AA ta'e

qofa nyaadhu — day (H1767, ga'aa), gahaa. Dubbiin ni ba'a: dhaga'uuf ariifadhu, dubbachuuf SUUTA'AA, aariidhaafis

suuta'aa. Karricha bulchi, deemsa hedduus bulchite jechuudha. Akkasitti deemi, fiiguufis qophaa'aa taata.)

III. FIIGICHA FIIGUU — AKKA LOLTUU LOLTOOTA WAAQAYYOO KEESSATTI KENNADHU

(Yaada koo dhuunfaa — amma deemsi sun fiigicha, fiigichis waraana ta'a. Iddoo tokkotti waan dhokfame hubadhu:

kanaafuu ani akkasitti FIIGA, jedha Phaawulos, sagalee tokkichaanis, akkasitti WAL'AAN — namni fiigu fi namni lolu

nama tokko. Akkasumas iddoo rukutni isaa itti kufu ilaali: nama biraa irratti miti — dhagna koo GADI QABA, hupopiazo

(G5299, gadi qabuu), kan Strong's "ija jala rukutuu" jedhee hiike. Diinni jalqabaa nama of-qabu, foon isaa mataa isaa ti;

foon sana Waaqayyoof dabarsanii kennuunis dirqama waraanaa guutuu dha.)

A. 1 Qorontos 9:24 Dorgommii fiigichaa keessatti akka warri fiigan hundinuu dorgoman, garuu akka

namni tokko qofti badhaasa argatu hin beektanii? Isinis akkasuma akka badhaasa argattaniif fiigaa!

[G5143 trecho ⚑] [G4712 stadion ⚑]



WARRIN FIIGICHA FIIGAN HUNDUMTUU NI FIIGU + AKKA MOOʼATTANIIF FIIGAA.

B. 1 Qorontos 9:25 Namni dorgommii keessatti dorgomu hundinuu leenjii cimaa keessa darba. Isaan

gonfoo badu argachuuf waan kana godhu; nu garuu gonfoo hin badne argachuuf waan kana goona.

[G1467 egkrateuomai ⚑] [G75 agonizomai ⚑]

NAMNI DORGOMMII KEESSATTI DORGOMU HUNDINUU LEENJII CIMAA KEESSA DARBA → NU GONFOO HIN BADNE

ARGACHUUF.

C. 1 Qorontos 9:26 Kanaafuu ani akka nama kaayyoo malee fiiguutti hin fiigu; akka nama qilleensa

rukutuutti hin lolu. [G4438 pukteuo ⚑]

AKKASUMAAN FIIGA, AKKA NAMA KARAA ISAA HIN BEEKNEETTI MITI + AKKASUMAAN LOLA, AKKA NAMA QILLEENSA

RUKUTUUTTI MITI.

D. 1 Qorontos 9:27 Ani garuu warra kaaniif lallabee akka ofii kootii immoo nama gatame hin taaneef

dhagna koo adabee akka inni naa ajajamu nan godha. [G1396 doulagogeo ⚑] [G5299 hupopiazo ⚑]

ANI QAAMA KOO GAD DEEBISA + BITTINEESSAAN JALATTI FIDA.

(Yaada koo dhuunfaa — "bitamsiisuu" jechuun doulagogeo (G1396) jedhamee, akka hojjetaa tokkootti geggeessuu jechuu

dha. Dhagni tajaajilaa gaarii fi gooftaa hamaa dha; fiigichi fiigaa isa tajaajilchiisa. Sababa isaa mee hubadhu: kanaaf,

warra kaan lallabee booda, ofii isaa gatamaa hin ta'iniif. Ashaaraan iddoo biraa caalaa dafee kan itti bade dhagna namaa

isa toʼannoo hin qabne keessatti dha.)

E. 2 Xiimotewos 2:3 Atis akkuma loltuu jabaa kan Kiristoos Yesuusiitti nu wajjin dhiphadhu.

[G4757 stratiotes ⚑]

RAKKINA OBSI = AKKA LOLTUU GAARII YASUUS KIRISTOOS.

F. 2 Xiimotewos 2:4 Namni loltummaan tajaajilu kam iyyuu ajajaa isaa gammachiisuu yaala malee

dhimma jireenyaatiin of hin xaxu. [G1707 empleko ⚑]

NAMNI LOLU HOJII JIRUUYA WAAN KANAAN HIN HIDHAMU -- AKKA ISA ISA FILATE GAMMACHIISUUF.

G. 2 Xiimotewos 2:5 Akkasumas dorgomaan tokko yoo akka malutti dorgome malee gonfoo hin argatu.

[G118 athleo ⚑]

DORGOMAAN TOKKO YOO DORGOME → GONFOO HIN ARGATU, AKKA MALUTTI DORGOME MALEE.

(Yaadni koo dhuunfaa — cimanii wal dorgomuu jechuun athleo (G118), akkuma taphoota keessatti wal dorgomu;

gonfoonis jecha tokko irratti hundaawa: SEERAAN. Loltichi hidhamee hin deemu; dorgomaan karaa irraa hin maqu. Of-

qabiinsi (Temperance) fiigicha guutuu seera jala oolchuu dha — wanti hundi tartiibaan, kunis akka gonfoon fiigicha

keessatti hin badneef.)

H. 2 Xiimotewos 2:22 Atis hawwii hamaa yeroo dargaggummaa irraa baqadhu; warra garaa qulqulluun

Gooftaa waammatan wajjin qajeelummaa, amantii, jaalalaa fi nagaa duukaa buʼi. [G1939 epithumia ⚑]

HAWWII DARGAGGUMMAA IRRAAYIS BAQADHU + QAJEELUMMAA, AMANTII, JAALALA, NAGAA HORDOFI.

I. 1 Phexros 2:11 Yaa michoota jaallatamoo, isin waan addunyaa keessatti alagootaa fi keessummoota

taataniif akka hawwii foonii kan lubbuu keessan lolu irraa fagaattan ani isinin gorsa.

[G4754 strateuomai ⚑] [G567 apechomai ⚑]

AKKA ALAGOOTAA FI IMALTOOTAATTI → HAWWII FOONII, KAN LUBBUU IRRATTI WAR'AMU IRRAA OF-QABAA.

J. Roomaa 6:13 Akka warra duʼa irraa gara jireenyaatti fidamaniitti Waaqaaf of dhiʼeessaa malee kutaa

dhagna keessanii miʼa jalʼinaa gootanii cubbuuf hin dhiʼeessinaa; garuu kutaa dhagna keessanii miʼa

qajeelinaa godhaatii Waaqaaf dhiʼeessaa. [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑]

OFI KENNAA WAAQAYYOOF + MIILA KEESSAN MEESHAA QAJEELUMMAA TA'EE WAAQAYYOOF KENNAA.

K. 2 Qorontos 10:4 Miʼi waraanaa kan nu ittiin lollu kan daʼannoo jigsuudhaaf humna Waaqaa

qabuudha malee miʼa waraana foonii miti. [G3696 hoplon ⚑]

MIYYAAWWAN LOLA KEENYA KAN FOONI MITI → DAANGAA JABAA DIIGUUF WAAQAAN JABAA TA'AN.

L. 2 Qorontos 10:5 Mormii fi of tuulummaa beekumsa Waaqaa irratti kaʼu hunda ni diigna; yaada

hundas boojinee Kiristoosiif akka ajajamu ni goona. [G163 aichmalotizo ⚑]

YAADA OFI TUFUUN + YAADA HUNDA AJAJAMUUTTI GARBOOMFACHUUN AJAJAMUUF KIRISTOOSIIF.



(Yaada koo dhuunfaa — mallattoowwan ilaali: meeshaalee qajeelummaa kan Roomaa keessatti caqasaman fi miʼa

waraana keenya kan Qorontos keessatti caqasaman jecha Giriikii TOKKO qofa — G3696 lachuu jala jira, hoplon,

jechuunis miʼa lolaa, meeshaalee waraanaa. Kutaalee dhagna kee Waaqayyoof dabarsii kenni, kutaaleen dhagna keetiis

miʼa isaa TAʼU. Lolli kunis jalqabatti keessatti lolama: falmiiwwan diigamu, YAADA HUNDAAFI boojiʼamee fudhatama —

namni of-danda'u yaada mataa isaa boojiʼee kan qabatu, diina alaan wal argu isaa dura.)

M. Fakkeenya 25:28 Namni of hin qabne, akkuma magaalaa dallaan isaa diigamee ti. [H4623 matsar ⚑]

NAMNI OF HIN QABNE = AKKUMA MAGAALAA DALLAAN ISAA DIIGAMEE TI.

(Yaada koo dhuunfaa — kunoo achi eegduun loltuu dhaabateera: namni too'annoo hin qabne loltuu kufe wajjin osoo hin

ta'in, MAGAALAA diigamte wajjin wal bira qabama — diigamtee, dallaa malee taate. Diinni isa qabuuf humna hin

barbaachisu; inni duraan iyyuu banaadha. Dallaa keetii eegi, akkasumas dammaqaa turi.)

N. Ibroota 12:1 Kanaafuu nu waan dhuga baatota akka duumessa guddaa akkanaatiin marfamneef

kottaa baʼaa hunda, cubbuu xaxee nu qabates of irraa baafnee gannaa; dorgommii fuula keenya dura

jirus obsaan jabaannee fiignaa; [G73 agon ⚑] [G3591 ogkos ⚑]

BAʼAA HUNDA OF IRRAA BUUSAA + OBSAAN FIIGICHA NU DURATTI KAʼE FIIGAA.

(Yaada koo dhuunfaa — fiigaan ULFAATINA hunda of irraa buusa — ogkos (G3591, ulfaatina), baʼaa baatamu. Ulfaatinni

hundinuu cubbuu miti; ulfaatinni hundinuu garuu si suukanneessa. Loltuun waan waraanni barbaachisu qofa baata,

fiigaanis waan fiigichi barbaachisu qofa baata. Isa gadi kaaʼii, obsaanis fiigi; xumurri fuula kee dura jira.)

IV. GALGALA FIIXAA — HOJJETTUUN FEDHII ISAA, DUBBICHI GARUU BARA BARAAN JIRAATA

(Yaada koo dhuunfaa — fiigichi hundinuu dhuma qaba, dhumni kunis dallaa miti; gonfoo dha. Phaawulos xumura

fiigichaa irratti dhagahi: lolli lolame, fiigichi xumurame, amantiin eegame. Waan dhumni kun waaʼee of-qabiinsaa

mirkaneessu illee hubadhu: addunyaan ni darbiti, HAWWIIN ishees isheedhuma wajjin ni darba — hawwiin namni tokko

tajaajile hundinuu addunyaa isa dhalchite wajjin walumaan darba — kan fedha Waaqayyoo raawwatu garuu bara

baraan jiraata. Namni of-qabu waan darbu gad dhiisee, waan bara baraan jiraatu immoo qabate.)

A. Fiiliphisiyuus 3:13-14 Yaa obboloota, ani akka waan harkatti isa galfadheetti hin ilaalu. Waan tokko

garuu nan godha: Waan na duuba jiru irraanfadhee gara waan fuula koo dura jiruutti nan hiixadha;

[G1377 dioko ⚑] (14) badhaasa Waaqni Kiristoos Yesuusiin ol samiitti itti na waame sana argachuuf gara

kaayyoo sanaatti nan fiiga.

WANTA DUUBA JIRU IRRAANFACHUU + WANTA FULDURA JIRUTTI HAMMAACHUU → ANI GARA GALMA BADHAASA SANAAF

ARIʼA.

B. 2 Xiimotewos 4:7 Ani lola gaarii loleera; dorgommii xumureera; amantiis eegeera.

[G1408 dromos ⚑] [G73 agon ⚑]

ANI LOLA GAARII LOLEERA + DORGOMMII XUMUREERA + AMANTIIS EEGEERA.

C. 2 Xiimotewos 4:8 Amma gonfoon qajeelummaa na eeggata; isas Abbaa Murtii qajeelaa, Gooftichatu

guyyaa sana naa kenna; kanas warra mulʼachuu isaa jaallatan hundaaf kenna malee ana qofaaf miti.

[G4735 stephanos ⚑]

GONFOO QAJEELUMMAA + ANAAF QOFA HIN TAANE, WARRA MULʼACHUU ISAA JAALATAN HUNDAAFUU MALEE.

(Yaada koo dhuunfaa — gonfoon kun fira tokkicha kan fiigeef qofa miti. Anaaf qofa miti, jedha Phaawulos, garuu WARRA

HUNDA warra mul'ata isa jaallatan. Gonfoon kunis kan HIN TORTOREE — warri gonfoo tortoruuf fiiganis waan hunda

keessatti of qabu turan; yoos warri gonfoo kanaaf fiigan hammam caalaa of qabu qabaachuu qabu.)

D. Ibroota 12:2 kottaa Yesuus isa jalqabaa fi fiixaan baasaa amantii keenyaa taʼe sana irra ija keenya

kaaʼannaa. Innis gammachuu fuula isaa dura jiruuf jedhee qaanii fannoo tuffachuun fannoo obsee

mirga teessoo Waaqaa taaʼe. [G5278 hupomeno ⚑]

IJA KEENYA YESUUS IRRATTI KAAʼUU = ISA JALQABAA FI FIIXAAN BAASAA AMANTII KEENYAA TAʼE → INNI FANNOO OBSEE.

E. Yaaqoob 1:12 Namni qorumsa obsu eebbifamaa dha; inni yommuu qorametti jabaatee waan

dhaabateef gonfoo jireenyaa kan Waaqni warra isa jaallataniif waadaa gale sana ni argataatii.

[G3986 peirasmos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

NAMNI QORMAATA OBSAAN DANDAMATU EEBBIFAMAA DHA → INNI GONFOO JIREENYAA NI ARGATA.

F. Maatewos 24:13 ↗ read this in your Bible



NAMNI HAMMA DHUMAATTI OBSU → INNI NI FAYYA.

G. 1 Yohannis 2:16 Wanni addunyaa keessa jiru hundinuu jechuunis hawwiin foonii, hawwiin ijaa,

akkasumas waan qabaniin kooruun kan addunyaati malee kan Abbaa miti. [G1939 epithumia ⚑]

HAWWII FOONII + HAWWII IJAA + BOONA JIREENYAA → KAN ABBAA MITI, GARUUUU KAN ADDUNYAA.

H. 1 Yohannis 2:17 Addunyaa fi hawwiin ishee ni badu; namni fedhii Waaqaa raawwatu garuu bara

baraan jiraata. [G3306 meno ⚑]

ADDUNYAA FI HAWWIIN ISHEE NI BADU → NAMNI FEDHII WAAQAA RAAWWATU GARUU BARA BARAAN JIRAATA.

(Yaada koo dhuunfaa — amma mallattoo G3306 ilaali, sirriittis hubadhu — jechi asirratti JIRAACHUU jedhamee hiikame

kun jecha muka wayinii keessa TURUU jedhamee hiikame — anaan turaa — sun ofuma isaa; akkasumas jecha dubbiin

Gooftaa BARA BARAAN JIRAATA jedhamee hiikame sun ofuma isaa dha. Damee sun muka wayinii keessa ni tura; namni

fedha isaa raawwatu bara baraan ni jiraata; dubbiinis lamaan isaanii wajjin ni tura. Wanti hawwiin waadaa gale,

eegsisuu hin dandeenye, sababiin isaas hawwiin mataan isaa addunyaa wajjin darbaatii; wanti mukni wayinii dhalu

garuu ni tura.)

I. 1 Phexros 1:24 “Foon hundi akkuma margaa ti; ulfinni isaa hundis akkuma daraaraa margaa ti; margi

ni coollaga; daraaraanis ni harcaʼa; [G5528 chortos ⚑]

FOON HUNDI AKKUMA MARGAA TI + MARGI NI COOLLAGA; DARAARAANIS NI HARCAʼA.

J. 1 Phexros 1:25 dubbiin Gooftaa garuu bara baraan ni jiraata.” Dubbiin kunis wangeela isinitti

lallabame sana. [G3306 meno ⚑]

DUBBIIN GOOFTAA GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA + DUBBIIN KUNIS WANGEELA ISINITTI LALLABAME SANA.

K. Isaayyaas 40:8 Margi ni coollaga; daraaraanis ni harcaʼa; dubbiin Waaqa keenyaa garuu bara baraan

ni jiraata.” [H1697 dabar ⚑]

MARGI NI COOLLAGA; DARAARAANIS NI HARCAʼA + DUBBIIN WAAQA KEENYAA GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA.

(Yaada koo dhuunfaa — Phexros Isaayaas bira dhaabi, sagalee tokko dhagahi: margi ni coollaga, daraaraanis ni harcaʼa;

foon hundinuu — fedhii inni qabu hundaan — marguma sana. Garuu dubbiin Waaqa keenyaa bara baraan ni dhaabata.

Foon namni of-qabu tajaajiluu diddee sun, yeroo tajaajilamuuf iyyaa turetti iyyuu ni coollagaa ture. Dubbiin inni ittiin

deemaa ture immoo, yeroo margi sun dhumutti iyyuu ni dhaabata.)

AFAAN NAMOOTA LAMAA

1 Tasaloniiqee 5:6 Egaa kottaa nu akka warra kaanii hin rafnuu; qooda kanaa kottaa ni dammaqnaa; of

qabnas. [G3525 nepho ⚑] [G1127 gregoreo ⚑]

EGAA KOTTAA NU AKKA WARRA KAANII HIN RAFNUU → QOODA KANAA KOTTAA NI DAMMAQNAA; OF QABNAS.

1 Phexros 5:8 Warra of qaban taʼa; dammaqaas. Diiyaabiloos diinni keessan nama liqimsu barbaadee

akkuma leenca aaduu nanaannaʼaatii. [G1127 gregoreo ⚑] [G3525 nepho ⚑]

QALBII QABAADHAA, DAMMAQAA → DIINNI KEESSAN SEETAAN AKKA LEENCA AADUUTTI NAANNOFTEE NAMA LIQIMSUUF

BARBAADDI.

1 Phexros 1:13 Kanaafuu mudhii qalbii keessanii hidhadhaa; warra of qaban taʼaa; abdii keessanis

guutumaan guutuutti ayyaana yeroo Yesuus Kiristoos mulʼatutti isinii kennamu sana irra kaaʼadhaa.

[G3525 nepho ⚑] [G328 anazonnumi ⚑]

MUCHA SAMMUU KEESSAN HIDHADHAA + DHUGAATII IRRAA FAGAADHAA + HANGA DHUMAATTI ABDADHAA.

2 Qorontos 13:1 Ani kanaan walitti siʼa sadaffaa gara keessan dhufuu koo ti. “Dubbiin hundinuu dhuga

baatota lamaan yookaan sadiin mirkaneeffamuu qaba.” [G3144 martus ⚑]

DUBBIIN HUNDINUU DHUGA BAATOTA LAMAAN YOOKAAN SADIIN MIRKANEEFFAMUU QABA.

(Yaada koo dhuunfaa — dubbattoota lamaan dhagaʼi, mallattoowwan (tags) keessattis akaakuu (mirror) sana hubadhu:

Phaawulos ni jedha, haa DAMMAQNU, haa QALBIINES; gregoreo, nepho. Phetros immoo ni jedha, QALBII qabaadhaa,

DAMMAQAAS; nepho, gregoreo. Jecha lamaan wal fakkaatan, dubbataan tokko kan biraa deebisee, akkuma fuula fuula

tokko deebisu sana. Phetrosis qalbiin qabaachuu sana xumura irratti kaaʼa: qalbiis qabaadhaa, hamma dhumaattis

abdadhaa. Dhugaa baatota lamaan hundee godhachuun wanti sun mirkanaaʼeera: namni of-danda'aa (temperate)

namuma dammaqaa dha, hamma dhufaatii Gooftaa isaatti qalbiidhaan jiraatu.)



GAADDIDDUUFI GUUTAMUU

Shadow Daaniʼel 1:8 Daaniʼel garuu nyaataa fi daadhii wayinii mootichaatiin of xureessuu dide; innis

akkasiin akka of hin xureessineef itti gaafatamaa qondaaltotaa sana eeyyama gaafate. [H7760 suwm ⚑]

DAANIYEL GARAA ISAA KEESSATTI MURTEESSE → INNI FOON MOOTICHAA FI DAADHII WAYINIITIINIS OFII ISAA HIN

XUREESSU.

Fulfillment Maatewos 4:4 ↗ read this in your Bible

NAMNI BUDDEENA QOFAAN JIRAACHUU HIN QABU -- GAROO DUBBII AFAAN WAAQAYYOO KEESSAA BA'U HUNDAAN

MALEE.

Fulfillment Galaatiyaa 5:24 Warri kan Kiristoos Yesuus taʼan immoo foon fedhii isaatii fi hawwii isaa

wajjin fannisaniiru. [G4717 stauroo ⚑]

WARRI KAN KIRISTOOS YESUUS TAʼAN IMMOO FOON FEDHII ISAATII FI HAWWII ISAA WAJJIN FANNISANIIRU.

(Yaada koo dhuunfaa — gaaddiddun mucaa mana mootii biyya ormaa keessaa jiruudha. Daani'el garaa isaa keessatti

MURTEESSE — suwm (H7760), kaa'uu: nyaanni fuula isaa dura kaafamuu dura garaa isaa keessatti kaa'e — akkasumas

nyaata mootichaan of hin xureessine. Wanti dhugaa ta'e immoo Ilma gammoojjii keessatti, beela'e, kan hin amanne inni

akka buddeenni fuula isaa duratti mul'atu ajajuuf isa kakaasee jiruudha; innis beela isaatiin utuu hin taane dubbiin

deebise: Barreeffameera jedhe. Gaaddiddun sun mana nyaataa mootichaa murtee garaatiin dide; wanti dhugaa ta'e

immoo dubbii afaan Waaqayyoo keessaa ba'u hundaan mo'ate; warri isaaf ta'anis foon isaanii fedhii fi hawwii isaa waliin

fannisaniiru — mo'icha isaa kan isaanii ta'eera.)

CUFA

1 Qorontos 10:13 Qorama nama irra gaʼu malee qoramni tokko iyyuu isinitti hin dhufne. Waaqnis

amanamaa dha; inni akka isin waan baachuu hin dandeenyeen qoramtan isin hin godhu. Yommuu

qoramtanitti garuu inni akka isin obsuu dandeessaniif karaa ittiin keessaa baatan isiniif qopheessa.

[G1545 ekbasis ⚑]

WAAQAYYO AMANAMAA DHA → QORUMSA WAJJIN KARAA ITTI BAʼAN KENNA, ISIN DANDAʼUUF AKKA OBSITANI.

1 Tasaloniiqee 5:23-24 Waaqni mataan isaa, Waaqni nagaa guutumaan guutuutti isin haa qulqulleessu.

Hafuurri keessan, lubbuun keessanii fi dhagni keessan guutuun guyyaa Gooftaan keenya Yesuus

Kiristoos dhufutti mudaa irraa haa eegaman. [G5083 tereo ⚑] [G3651 holoteles ⚑] (24) Inni isin waamu

sun amanamaa dha; waan kanas ni godha.

WAAQNI NAGAA MATAAN ISAA GUUTUMMAATTI ISIN HAA QULQULLEESSU + HAFUURRI, LUBBUUN, DHAGNIINSII YAKKA

MALEE HAA EEGAMU → ISIN KAN WAAMU AMANAMAA DHA, INNIS WAAN KANA NI GODHA.

(Yaada koo kan dhuunfaa — amma karaa guutuu gara mana deemuu walitti qabi. Jalqaba korachuu: of-qabiinsi ija muka

wayinii irratti argamu, akkuma aannanii dubbii keessaa hodhamu — akka meetii isa barbaadi. Ergasii deemsa:

Hafuuraan deemi, hawwiin sanaa immoo hin guutamu; hafuura kee bulchi; balbala afaan keetii eegi; hamma ga'u qofa

nyaadhu. Ergasii fiigichaa fi lolicha: waan HUNDA keessatti of-qabaa; dhagni to'annoo jala galfamee; kutaawwan

dhagnaa akka miʼa lolaa qajeelummaatiif kennaman; yaada hunda boojiʼuun to'atamu. Ergasii xumura fiigichaa:

addunyaan ni darba, hawwii ishees isheedhaan wal-qabatee ni darba, garuu namni fedha isaa raawwatu bara baraan ni

jiraata, gonfoonis hin tortoru. Eegumsi kunis kan kee qofa miti: Waaqayyo AMANAMAA dha — qorumsa waliin, karaa itti

baʼamu ni kenna; Waaqni nagaa mataan isaa akka guutummaatti si qulqulleessu haa taasisu GUUTUMMAATTI —

mallattoo kana ilaali, G3651: Jechi Strong "guutuu hamma dhumaatti" jedha — hafuurri, lubbuunii fi DHAGNI hamma

dhufaatii Gooftaa keenya Yesus K

QORAMA LEENJII

1. Galaatiyaa 5:22-23 — Iji Hafuuraa garuu jaalala, gammachuu, nagaa, obsa, arjummaa,

gaarummaa, amanamummaa garraamummaa fi of qabuu dha. Seerri waan akkanaa mormu:

a) balleessaa hin qabu

b) ajaja tokko hin jiru

c) seerri hin jiru



2. 1 Qorontos 9:25 — Namni dorgommii keessatti dorgomu hundinuu leenjii cimaa keessa darba:

a) fiigicha keessatti

Waan hunda keessatti

c) addunyaa ammaa kana keessatti

3. Fakkeenya 16:32 — Nama obsa qabu goota waraanaa irra wayya; nama of qabu immoo isa:

a) nama magaalaa tokko boojiʼee fudhatu

b) jabaa

c) magaalaa diigamte

4. 1 Phexros 5:8 — Warra of qaban taʼa; dammaqaas. Diiyaabiloos diinni keessan akkuma leenca

aaduu:

a) waan jireenya kana keessatti of hin xaxu

b) lubbuu waraana

c) nama liqimsu barbaadee nanaannaʼaa jira

5. Daaniʼel 1:8 — Daaniʼel garaa isaatti akka of hin xureessine murteesse:

a) qooda nyaataa mootichaatiin, yookaan daadhii wayinii isaatiin

b) hawwii ijaa, fi of tuulummaa jireenyaa

dhimma jireenya kanaa

6. 1 Yohannis 2:17 — Addunyaa fi hawwiin ishee ni badu; namni fedhii Waaqaa raawwatu garuu:

a) gonfoo jireenyaa argata

Ilma Ganuu Irraa Of Eeggachuu

c) ni oolfamu

7. 1 Qorontos 9:27 — Ani garuu dhagna koo adabee akka inni naa ajajamu nan godha, akkasumas:

a) qajeelummaaf meeshaa godhanii dhiheessuu

b) ulfaatina hunda of irraa buusuu

c) isa gadi ajajuu

DEEBII SIRRII: 1-c, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-b, 7-c

AKKA QORANNOON KUN DAMEEFAME

AKKAATAA GAADDIDDI IFA ITTI FIDU: MUCAAN MANA MOOTICHAA KEESSA TURE GARAA ISAATTI MURTEEFFATE, NYAATA

MOOTICHAATIIN YOOKAAN DAADHII WAYINIITIIN OF HIN XUREESSINE (DAANIEL 1:8) — ISA NAAZIRAAWICHAA KAN

DAADHII WAYINIITIIFI DHUGAATII CIMAA IRRAA OF ADDAAN BAASU BIRA DHAABI (LAKKOOBSA 6:2-3), AKKASUMAS

"DAADHII WAYINIITIIN HIN MACHAA'INAA... GARUU HAFUURAAN GUUTAMAA" (EFESOON 5:18) BIRA DHAABI,

QORANNOO MATAA ISAATIIF QOPHAA'E.

KAKUUN HAARAA AKKAMITTI AKKA IBSU: QAAYEENIF, "CUBBUUN BALBALA BIRATTI CIISA... ATI ISA BULCHITA" JEDHAME

(UUMAMA 4:7); NUUFIS IMMOO, "CUBBUUN ISIN HIN BULCHU; ISIN SEERA JALA OTOO HIN TAANE, AYYAANA JALA

JIRTUUTII" JEDHAME (ROOMAA 6:14) — WANTI BALBALA BIRATTI AJAJAME AMMA AYYAANAAN HOJJETAMA.

JECHOONNI AKKAMITTI BARBAACHISU: DAMMAQAA, OF-EEGGANNOODHAANIS JIRAADHAA (1 TASALOONQEE 5:6) FI OF-

EEGGANNOODHAAN JIRAADHAA, DAMMAQAAS (1 PHEEXROS 5:8) JECHOOTA GIRIIKII LAMA WAL-FAKKAATAN (G1127,

G3525) IRRATTI HUNDAA'U, AFAAN TOKKO KAN BIRAA DEEBISU; MEESHAALEEN ROOMAA 6:13 FI MIʼI-LOLAA 2 QORONXOS

10:4 IMMOO JECHA TOKKICHA (G3696) — KUTAAWWAN OF-KENNAMAN SUN MIʼA-LOLAATI.

BARA BARAAN AKKAMITTI GA'A: ISAAN GONFOO BADA'U ARGACHUUF WAAN KANA GODHU; NU GARUU ISA HIN BADNE (1

QORONTOS 9:25) — ADDUNYAANIS NI DARBA, HAWWII ISAA WAJJINIS: GARUU NAMNI FEDHA WAAQAYYOO RAAWWATU

BARA BARAAN NI JIRAATA (1 YOHAANNIS 2:17).

DAANDII CINAA: AKKA TOKKOON TOKKOON KEESSANII MEESHAA OFII ISAA QULQULLINAA FI ULFINAAN QABACHUU

BEEKAN (1 TASALONIIQEE 4:4) GARA MEESHAA ULFINAAF KENAMEE, QULQULLEEFFAMEE, FI HOJII GOOFTAA ISAATIIF

MIJAA'E (2 XIMOTEWOS 2:21) SANAATTI BANAMA — BARBAADII ILAALI.

MUL'ATA TA'UU DANDA'U: JECHI "JIRAACHUU" MUKA WAYINII KEESSATTI (YOHANNIS 15:4, G3306) JEDHAMEE HIIKAME,

JECHA "BARA BARAAN JIRAATA" (1 YOHANNIS 2:17) FI "BARA BARAAN CIMA" (1 PHEXROS 1:25) JEDHAMEE HIIKAME SANA



WAJJIN WAL FAKKAATA — OF-QABUUN IJA; IJJI DAMEE JIRAATU IRRATTI GUDDATA, DAMEEN JIRAATUNIS JECHA WAJJIN

BARA BARAAN JIRAATA.
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